Rank, Military Courtesy, and Organization of the Army

Dienstgrad und Gliederung des Heeres
The German Army was very formal and “correct”-- almost to an extreme. It also had a very rich heritage of traditions. Of course, one of the prerequisites to learning these traditions and customs would be learning about the heirarchy and organization of the military. 

Dienstgrad (deenst-grahd) Rank:
The primary method of identifying rank was the Schulterklappen (shoulder strap). For men under the rank of Unteroffizier, the straps were plain with only the Waffenfarbe (arm-of service piping) on them, and for Gefreiters, there was a chevron patch in the middle of the left sleeve. For NCOs, a border of Tresse (a type of flat ribbon; early war was generally shiny silver, grey subdued Tresse was introduced later on) was added to the edge of the collar and around the edge of the Schulterklappen. For the various grades of NCOs, the collar Tresse stayed the same, but the pattern on the straps and number of pips varied. For officers, the Tresse was removed from the collar but the Litzen (collar patches) became larger and fancier, with the arm-of-service color in them. The straps were composed of silver braid, and pips were added, just as with the NCO ranks. The reenactor should know the ranks at least up to Hauptmann. The following diagrams illustrate some of the more common ranks:

Sleeve insignia for Mannschaften (Grades of Private)
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Unteroffizier Unterfeldwebel Feldwebel  Oberfeldwebel Stabsfeldwebel





Unteroffiziere (Non-Commissioned Officers shoulderboards)
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Offiziere (Company-Grade Officers shoulderboards)
German Army Ranks (Mid-Late War)

English
German
Pronunciation

Private 
Grenadier 
grena’dear 

Private 1st class 
Obergrenadier 
oh-bare-shoot-seh 

Lance Corporal 
Gefreiter 
geh-fry-teh 

Corporal 
Obergefreiter 
oh-bare-geh-fry-the 

Admin. Corporal 
Stabsgefreiter 
shtahbz-geh-fry-teh 

Sergeant 
Unteroffizier 
oon-tah-offit- see-ah 

Sergeant 1st class 
Unterfeldwebel 
oon-tah-feld-vay’bl) 

Staff Sergeant 
Feldwebel 
feld-vay’bl 

Master Sergeant 
Oberfeldwebel 
oh-bare-feld vay’bl 

1st Sergeant 
Hauptfeldwebel 
howpt-feld-vay’bl 

2nd Lieutenant 
Leutnant 
loyt-nahnt 

1st Lieutenant 
Oberleutnant 
oh-bare’st-loyt’nahnt 

Captain 
Hauptmann 
howpt-mahn 

Major 
Major 
my-your 

Lieutenant Colonel 
Oberstleutnant 
oh-bare’st-loyt’nahnt 

Colonel 
Oberst 
oh-bare’st
Marching and Drill & Ceremony

English
German
Pronunciation

Fall in! 
Angetreten! 
ahn-ge-tray-ten

or
Fall in! 
Antreten! 
ahn-tray-ten

Same as in the US Army.  Gruppenführer establishes the right side of the formation.  The rest fall in to his left in a straight line.

Attention! 
Stillgestanden! 
shtill-ge-shtan-din

Body rigid and heels together, toes at 45 degrees, hands flat with palms flat against upper thighs, elbows out slightly and eyes front.  

At close interval, dress right, fall in!
Aufschiessen!  Angetreten!
owf-she-sin, ahn-ge-tray-ten

Turn head sharply 45 degrees to the right, left hand to a fist and put on left hip, dress on Gruppenführer.  Wait for “Augen gerade, aus!”
Dress right dress! 
Nach rechts, richt euch! 
nahch rehshts, risht oych!

Turn head sharply 45 degrees to the right, left hand straight out to side parallel to ground, dress on Gruppenführer. Wait for “Augen gerade, aus!”
In one row, fall in! 
In linie zu einem Glied, Angetreten! 
in lee-nia tsoo eye-nem gleed , ahn-ge-tray-ten

Fall in shoulder to shoulder.  Regular interval = one arm’s length.  Close interval = one elbow’s length.
In marching column, fall in! 
Marshkolonne, Angetreten! 
in marsh-ko-loh-neh, ahn--ge-tray-ten)

Fall in one behind the other.  One arm’s length interval.  
At Ease! 
Rührt, euch! 
rooehrt, oych

Move left foot slightly forward of the right, at shoulder’s width, arms hanging with hands cupped and relaxed.  Head and eyes straight.  
Right, face! 
Rechts, um! 
reschts, oom

Same as US Army. Two movements.   Pivot on right heel, push with left toe.  Snap heels together.   
Left, face! 
Links, um! 
links, oom 

Same as US Army.  Two movements.  Pivot on left heel, push with right toe.  Snap heels together.

Column left, march 
Links schwenkt, Marsch! 
links schvenkt, marsh

Same as US Army.  Called on left foot.  Next right foot, front row performs movement.  Next right foot, second row performs movement, etc…  Command execution depends on size of marching unit.
Column right, march 
Rechts schwenkt, Marsch! 
rechts schvenkt, marsh

Same as US Army.  Called on right foot foot.  Next left foot, front row performs movement.  Next left foot, second row performs movement, etc…  Command execution depends on size of marching unit.
Right flank, march! 
Rechts, um! 
reschts, oom 

Same as US Army.  While in march, everyone performs a right face.  Called on right foot.  Turn on left next foot.   
Left flank, march! 
Links, um! 
links, oom 

Same as US Army.  While in march, everyone performs a left face.  Called on left foot.  Turn on next right foot.
About, face! 
Ganze Abteilung, Kehrt!   or   Kehrt, um!
gantseh ab-ty-loong, kay’ert   or   kay’ert, oom 

Opposite as US Army.  Bring left toe to outside right heel.  Swing around in one movement.  Keep body rigid.

Forward, march! 
Im gleichschritt, marsch!
im glyshritt, marsh

Same as US Army.  Step off with left foot.  Cadence is Eins-Zwei-Drei-Vier.  Left foot falls on Eins and Drei.  Right foot falls on Zwei and Vier.
Half-step march! 
Im halber Schritt, marsch! 
im halb-er schritt, marsh

Forward march in half steps.  Go to full step when given command “Marsch!”
Double-time march! 
Im Laufschritt, marsch! 
im lauf-shritt, marsh

Running while in formation.  Keep in step.
Route Step, March! 
Ohne Tritt, Marsch! 
ohneh trit, marsh

Staying in formation, but do not have to stay in step or keep silent.  

In combat column, March!
In Reihe, Marsch!
in ree-uh, marsh
While in basic formation with two or more Gruppen.  Unit forms a single file line from static position.  Erste Gruppenführer leads, once last member passes the Zweite Gruppenführer, he follows, and so on.
Detachment, halt! 
Abteilung, halt! 
ab-tie’loong, halt

Same as US Army.  Called on either foot (preferably left).  Once called, stop marching on next step.  
Fall out! 
Wegtreten! 
vayg-tray-tin

Execute “Kehrt, um!” and walk away.  
Eyes, right! 
Augen, rechts 
ow’gen, rechts

In march or static.  Snap head 45 degrees to right keeping body rigid.  If in inspection, follow inspecting officer until your eyes are front, then keep them there.

Eyes, left! 
Augen, links! 
ow’gen, links

Same as “Augen, rechts” but to the left.  
Ready, front! 
Augen gerade, aus! 
ow’gen ge-rah-deh, ows

Snap head forward keeping body rigid

Mount Up! 
Aufsitzen! 
owf-sitz’in

Get Off! (dismount) 
Absitzen! 
ab-sitz’in

Roll call, muster, or inspection 
Appell! 
ah-pel

Action depends on specific situation.
Left shoulder, arms! 
Das Gewehr, über! 
das ge’vair, oober

Shouldered to left rather than right like US Army.  From Ab position.  Weapon brought up with right hand (to chin level) in front of chest, catch with left hand right below the right hand (weapon 1 foot from body aligned with tunic buttons, bolt to the right).  Drop left hand to butt of weapon while rotating the rifle 90 degrees counterclockwise moving it to your left shoulder.  Heel of weapon should be pulled to body slightly below belt line, left elbow slightly out.  Weapon should be nearly vertical.  Once weapon is placed, right hand snaps back to right thigh.   
Order arms! 
Gewehr, ab! 
ge’vair, ab

Rifle at your right side, on ground, with bottom of buttplate next to your right toe.  Right hand fingers extended, hand around top barrel.  From “Das Gewehr, über” lower weapon with left hand while rotating it, grab upper part of weapon with right hand, swing weapon out to right side, with upper right arm parallel with ground, then place rifle on ground next to right toe.  
Present, arms! 
Präsentiert das Gewehr! 
pray’sen-teert das ge’vair

Only given from ”Das Gewehr, über.”  Keep fingers extended.  Rotate weapon 180 degrees clockwise.  Right hand on lower sight.  Left hand above trigger guard, fingers extended, thumb going up under bolt near your body.  Top barrel band should be level with and centered to left eye.  
Sling arms! 
Gewehr, umhängen! 
ge’vair, oom-haehng’en

Casual movement to sling weapon on right shoulder.
Unsling arms! 
Gewehr, abnehmen! 
ge’vair, ab-nay’min
Casual movement to unsling weapon, going back to Ab position.  
